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  Bylo to prostě tak: vůně hořkých mandlí mu vždycky připomínala osud zbraňovaných lásek. Doktor Juvenal Urbino ji ucítil, hned jak vkročil do domu, dosud zšeřelého, kam byl naléhavě povolán kpřípadu, který pro něho ztratil naléhavost už před mnoha lety. Antilský utečenec Jeremiah de Saint-Amour, jeho nejmilosrdnější soupeř všachu, válečný invalida adětský fotograf, se spasil před mukami paměti vonnými výpary kyanidu.


  Mrtvé tělo, zakryté přikrývkou, našel na polním lůžku, na němž fotograf vždycky spával, poblíž taburetky smiskou, která posloužila kodpaření jedu. Na podlaze, uvázáno knoze kavalce, leželo tělo velké černé dogy se sněžnou hrudí avedle něj berle. Vdusném aneuspořádaném pokojíku, který sloužil zároveň jako ložnice ilaboratoř, se teprve začínalo jasnit, jak otevřeným oknem pronikala záře časného rána, ale itohle světlo stačilo, aby doktor Urbino okamžitě rozpoznal majestát smrti. Ostatní okna byla přelepena černým papírem avšechny skuliny aškvíry utěsněny hadry, takže místnost, beztak přecpaná, působila ještě tísnivěji. Na velkém pultu se hromadila spousta lahviček aflakonů bez štítku. Pod obyčejnou lampou zastíněnou červeným papírem se nacházely dvě oprýskané plechové misky; třetí, ta na ustalovač, stála umrtvoly. Všude se povalovaly staré noviny ačasopisy, haldy skleněných desek snegativy, pochroumané kusy nábytku, ale čísi pečlivá ruka dbala oto, aby se na tom všem neusazoval prach. Průvan zokna sice pročistil vzduch, avšak pro toho, kdo by jej dokázal rozeznat, vněm stále doutnal vláhy hořkomandlový oharek nešťastných lásek. Doktor Juvenal Urbino, ač dalek nějakých věšteckých předtuch, si nejednou pomyslil, že tohle není to pravé místo, kde by se dalo umřít vmilosti Boží, časem se však ustálil vnázoru, že ve zdejším výstředním nepořádku se možná zračí nějaký zašifrovaný úradek Boží prozřetelnosti.


  Policejní komisař smladičkým studentem medicíny, který vměstském špitále vykonával soudní praxi, stačili ještě před příchodem doktora Urbina místnost vyvětrat azakrýt mrtvolu. Pozdravili ho sobřadností, která tentokrát vyjadřovala spíše soustrast nežli úctu, neboť nikomu nebyla utajena míra lékařova přátelství sJeremiahem de Saint-Amour. Věhlasný mistr stiskl oběma pravici, jako odjakživa každému ze svých žáků před začátkem každodenní přednášky zvšeobecné klinické medicíny, načež bříšky ukazováku apalce uchopil lem přikrývky, jako by bral do štipky květ, asposvátnou zdrženlivostí píď po pídi odhalil mrtvé tělo. Nebožtík byl úplně nahý, tuhý azkroucený, oči měl otevřené atělo zmodralé abyl odobrých padesát let starší než předešlého večera. Zornice měl průzračné, vousy avlasy zežloutlé ana břiše se mu klikatila stará jizva po ráně, kterou kdosi sešil baličskými uzly. Svalstvo na trupu apažích měl vypracované jako galejník, jak zabíral berlemi, jeho bezbranné nohy se však podobaly nohám siroty. Doktor Juvenal Urbino ho chvíli pozoroval asrdce se mu přitom sevřelo jako málokdy za ta dlouhá léta jeho jalového zápasu se smrtí.


  „Tak vidíš, ty troubo,“ řekl mu. „To nejhorší máš za sebou.“ Zase ho zakryl aopět nabyl své akademické důstojnosti. Minulého roku, kdy se na počest jeho osmdesátých narozenin konaly třídenní oficiální oslavy, se vděkovném proslovu znovu vzepřel pokušení zanechat praxe. „Na odpočinek budu mít času dost, až jednou umřu, ale tuhle možnost prozatím nemám vplánu,“ řekl tehdy. Sice stále hůře slyšel na pravé ucho apři chůzi se opíral ohůl se stříbrnou rukojetí, aby zamaskoval vratkost kroku, ale ve svém lněném obleku sdvojitým zlatým řetízkem vknoflíkové dírce se pořád nosil jako za junáckých let. Pasteurovský plnovous perleťového odstínu avlasy téže barvy, přepečlivě uhlazené arozdělené uprostřed dokonalou pěšinkou, věrně zrcadlily jeho povahu. Stále znepokojivější erozi paměti se snažil vyrovnávat poznámkami chvatně načrtávanými na útržky papíru, jenomže papírky se mu vždycky pomíchaly ve všech kapsách, sdílejíce osud lékařských nástrojů, lahviček sléky arůzných jiných předmětů, beznadějně zpřeházených vpřecpaném kufříku. Požíval pověsti nejstaršího anejosvícenějšího lékaře ve městě, jakož imuže nejvytříbenějšího zevnějšku, avšak jeho příliš okázalá učenost ipramálo bezelstný způsob, jakým užíval moci svého jména, mu vynášely méně náklonnosti, než si zasloužil.


  Komisaři apraktikantovi dal rychlé apřesné pokyny. Pitva není nutná. Zpachu vdomě se dá bezpečně usoudit, že příčinou smrti byly výpary kyanidu aktivovaného vmisce nějakou kyselinou užívanou ve fotografii, avtěchhle věcech se Jeremiah de Saint-Amour příliš dobře vyznal, než aby se mu to stalo náhodou. Komisař se pokusil něco namítnout, doktor Urbino ho však umlčel výpadem, který přesně odpovídal jeho způsobům: „Nezapomeňte, že úmrtní list podepisuji já.“ Mladý lékař se neubránil rozčarování: ještě nikdy se mu nepoštěstilo prostudovat si účinky cyankáli na mrtvole. Doktora Juvenala Urbina zprvu překvapilo, že si ho na lékařské fakultě dosud nevšiml, ale vzápětí si to vysvětlil mladíkovým andským přízvukem ajeho snadným ruměncem: zřejmě teprve nedávno přijel do města. „Za pár dní vám určitě dá příležitost nějaký ten blázen, co mu přeskočilo zlásky,“ řekl, ateprve teď si uvědomil, že má před sebou prvního sebevraha, který, až kam jeho paměť sahala, se neotrávil kyanidem znešťastné lásky. Vobvyklém tónu jeho hlasu se cosi změnilo.


  „Až ho budete mít před sebou, dobře si všimněte jedné věci,“ řekl praktikantovi. „Obyčejně mívají písek vsrdci.“


  Na komisaře pak mluvil, jako by hovořil snějakým podřízeným. Přikázal mu, ať obejdou běžný úřední postup, aby se pohřeb mohl konat ještě téhož dne odpoledne, ato vco největší tichosti. „Později si promluvím se starostou,“ řekl. Věděl, že Jeremiahovi de Saint-Amour, který se vyznačoval bytostnou střídmostí přírodního člověka, vynášela jeho umělecká dovednost mnohem víc, než kolik kživobytí potřeboval, avyvozoval ztoho, že někde vzásuvce tady vdomě musí být dost peněz na pohřeb.


  „Ale jestli je nenajdete, nevadí,“ řekl. „Beru všechno na sebe.“ Novinářům měli oznámit, že fotograf skonal přirozenou smrtí, ačkoli tahle zpráva, jak si říkal, je určitě nebude zajímat. „Když to bude nutné, promluvím si sguvernérem,“ řekl. Komisař, dbalý askromný úředník, věděl, že mistrova neoblomnost vúředních záležitostech přivádí kzoufalství ijeho nejbližší přátele, apřekvapilo ho, jak snadno pomíjí všechna zákonná ustanovení, jen aby pohřeb uspíšil. Jedině na rozmluvu sarcibiskupem ohledně uložení Jeremiaha de Saint-Amour do svěcené půdy nepřistoupil; rozmrzelý vlastní neomaleností, pokusil se oomluvu.


  „Povídá se, že nebožtík byl hotový světec,“ řekl.


  „Něco ještě podivuhodnějšího,“ řekl doktor Urbino: „Byl to světec ateista. Ale takové už jsou věci Boží.“


  Kdesi vdálce, na druhém konci koloniálního města, bylo slyšet zvony zkatedrály, svolávající na hrubou. Doktor Urbino si nasadil brýle spolovičními skly azlatým můstkem avytáhl hodinky na řetízku, čtverhranné, jemně pracované, jejichž víčko odskakovalo na pružinku: co nevidět zmešká svatodušní mši.


  Vsaloně stála pojízdná kamera na kolečkách, podobná těm, co bývají kvidění ve veřejných parcích; visel tu závěs, zpodobňující vuměleckých barvách svítání na moři, astěny místnosti byly vytapetovány portrétními snímky dětí při pamětihodných událostech: při prvním přijímání, vkostýmu králíčka, při šťastných narozeninách. Doktor Urbino, který vzahloubání nad šachovnicí míval možnost na vlastní oči pozorovat, jak se tato tapeta rozlézá po zdech rok od roku víc, si nejednou sbezútěšnou jasnozřivostí pomyslil, že tato galerie nahodilých podobenek vsobě chová zárodek budoucího města, které tyto nezodpovědné děti jednou ovládnou apřivedou kmravní zkáze azjehož slávy nezbude ani popel.


  Na psacím stole vedle plechovky sněkolika lulkami mořského vlka stála šachovnice srozehranou partií. Navzdory spěchu apochmurné náladě se doktor Urbino neubránil pokušení, aby si ji prostudoval. Věděl, že to musí být partie zpředchozího večera, protože Jeremiah de Saint-Amour hrál šachy každý den, vždycky odpoledne apřinejmenším se třemi různými protihráči, ale pokaždé dohrál až do konce ašachovnici sfigurkami pak ukládal do krabice akrabici do zásuvky psacího stolu. Zrozestavení bílých figurek, snimiž fotograf vždycky hrával, tentokrát jasně vyplývalo, že po čtyřech dalších tazích musel nevyhnutelně prohrát. Kdyby šlo ozločin, tohle by byla dobrá stopa, pomyslel si doktor Urbino. Co já vím, takovouhle léčku by dokázal narafičit jen jediný člověk. Nedovedl by dál žít, kdyby se později nedopídil, proč tenhle houževnatý voják, zvyklý bít se do poslední kapky krve, nedobojoval až do konce poslední válku svého života.


  Všest hodin ráno si ponocný při poslední obchůzce všiml cedule připíchnuté na venkovních dveřích: Vstupte bez klepání auvědomte policii. Brzy nato se dostavil komisař spraktikantem aoba společně prohledali dům, pátrajíce po nějakém důkazu, který by protiřečil nezaměnitelnému pachu hořkých mandlí. Právě vté chvíli, kdy lékař studoval nedokončenou šachovou partii, však komisař objevil mezi papíry na psacím stole obálku; byla adresována doktoru Juvenalu Urbinovi aopatřena mnoha pečetěmi, takže ji museli roztrhat na cáry, než se dostali kdopisu. Lékař odhrnul černý závěs na okně, aby lépe viděl, zběžně přejel pohledem jedenáct listů popsaných po obou stranách pečlivým krasopisem apak si přečetl první odstavec. Vtu chvíli pochopil, že přišel osvatodušní přijímání. Jak se začítal, zrychloval se mu dech, vracel se oněkolik stránek nazpátek, aby znovu navázal ztracenou nit, akdyž dočetl, vypadal, jako by se navracel zdaleka azdávna. Ačkoli se snažil nedat na sobě nic znát, vypadal vyčerpaně: rty měl sinalé jako ten nebožtíka prsty se mu neovladatelně třásly, když dopis skládal azasunoval do kapsy saka. Teprve pak si vzpomněl na komisaře ana mladého lékaře ausmál se na ně ztemnot sklíčenosti.


  „Nic zvláštního,“ řekl. „Jeho poslední pokyny.“


  Přijali tuto poloviční pravdu za celou; když posléze na příkaz doktora Urbina nadzvedli volnou dlaždici vpodlaze, našli pod ní ohmatanou účetní knížku sheslem ktrezoru. Obsahoval sice méně peněz, než čekali, ale itak částka bohatě stačila kúhradě pohřebních výloh adalších drobných pohledávek. Doktoru Juvenalu Urbinovi už bylo jasné, že před evangeliem se do katedrály nedostane.


  „Potřetí od té doby, co jsem začal rozum brát, zmeškám svatodušní mši,“ řekl. „Ale Pánbůh to pochopí.“


  Stěží ovládal touhu vyklopit ženě všechna ta důvěrná odhalení, která si právě přečetl, ale raději se pozdržel opár minut, aby vyřídil zbývající drobné úkoly. Přislíbil, že uvědomí početnou obec karibských utečenců usazených ve městě, pokud by snad chtěli vzdát poslední poctu svému souputníku, jehož pevný postoj, činorodost aradikalismus si zasluhovaly nejvyššího uznání, ato ipoté, co jeho počáteční zápal zjevně ochladilo vystřízlivění. Dá vědět ivšem šachistům, od věhlasných profesionálů po bezejmenné nádeníky, snimiž Jeremiah de Saint-Amour měříval síly ušachovnice, jakož idalším, ne tak stálým přátelům, kteří by se případně chtěli pohřbu zúčastnit. Dokud si nepřečetl zanechaný dopis, kladl sám sebe na první místo, ale teď, když poznal jeho obsah, nebyl si už zhola ničím jist. Vkaždém případě pošle kytici gardénií, co když Jeremiah de Saint-Amour projevil vposlední chvilce účinnou lítost. Pohřeb bude vpět, to je vnejparnějších měsících ta pravá hodina. Kdyby ho potřebovali, bude od dvanácti na venkovském sídle doktora Lácidese Olivelly, svého milovaného žáka, který dnes dává slavnostní oběd upříležitosti pětadvacátého výročí svého svazku slékařskou vědou.


  Sotva minula první bouřlivácká léta adoktor Urbino si vydobyl ostruhy ipověst nejznamenitějšího lékaře vcelé provincii, vpravil se jeho denní běh do neměnných kolejí. Vstával za prvního ranního kuropění ahned začal užívat své tajné medikamenty: bromid draselný na pozvednutí nálady, salicyláty proti loupání vkloubech, když pršelo, námelové kapky proti závratím, beladonu na dobré spaní. Každou hodinu bral nějaké užívání, vždycky potajmu, poněvadž se po celý svůj dlouhý život lékaře aučitele ze zásady stavěl proti tomu, aby se na stárnutí předpisovala paliativa: lépe totiž snášel bolesti cizí nežli své vlastní. Jakmile nikdo nebyl vdohledu, vytahoval zkapsy polštářek skafrem, který ustavičně nosil při sobě, azhluboka si přičichoval, aby zahnal strach ztolika pomíchaných léků.


  Hodinu strávil vpracovně nad přípravou přednášky ze všeobecné klinické medicíny, kterou měl na lékařské fakultě každý den od pondělka do soboty přesně vosm ráno, ato až do dne před svou smrtí. Byl rovněž pozorným čtenářem literárních novinek, jednak těch, které dostával poštou přímo zPaříže od svého tamního dodavatele, jednak itěch, které mu zBarcelony objednával jeho místní knihkupec, ačkoli literaturu ve španělském jazyce nesledoval tak bedlivě jako francouzskou. Nikdy však nečetl ráno, nýbrž až po siestě, kdy četbě věnoval hodinu, apak večer před usnutím. Když byl se studiem hotov, konal po patnáct minut dechová cvičení vkoupelně uotevřeného okna, přičemž nádech prováděl výhradně zté strany, odkud kokrhali kohouti, neboť odtamtud šel nový vzduch. Pak se vykoupal, upravil si plnovous, napomádoval si knír, obestřen oblakem nefalšované kolínské značky Farina Gegenüber, avzal si bílý lněný oblek, měkký klobouk apolobotky zkorduánu. Ive svých jedenaosmdesáti letech si zachovával lehkost způsobů apohotového ducha zdob po návratu zPaříže, krátce po té velké epidemii asijské cholery, apečlivě přičísnuté vlasy spěšinkou uprostřed měl stejné jako zamlada, až na tu kovovou barvu. Posnídal vrodinném kruhu, dodržoval však osobní dietu: odvar zkvětů pelyňku velkolistého, který dělá dobře na žaludek, ahlavičku česneku, jehož stroužky loupala pojídal jeden po druhém, přičemž každý svědomitě sežvýkal azajedl chlebem, aby předešel tlaku usrdce. Zřídkakdy se stávalo, aby ho po přednášce nečekala nějaká povinnost související sjeho veřejnou činností či sjeho katolickou družinou, anebo snápady, jimiž obohacoval společenský akulturní život města.


  Obědval skoro vždycky doma, na deset minut si vsedě zdříml na terase patia avpolospánku slyšel prozpěvování služek pod hustou korunou mangovníku, vyvolávání prodavačů zulice aod zálivu mrmlání motorů, jejichž výpary vodpoledním vedru plachtily po domě jako anděl, jemuž bylo souzeno shnít. Potom si hodinu pročítal nejnovější knihy, hlavně romány ahistorická pojednání, adával hodiny francouzštiny azpěvu domácímu papouškovi, který byl už dlouhá léta místní atrakcí. Ve čtyři se obvykle vydával za svými pacienty, ale ještě předtím vypil velký džbán limonády sledem. Navzdory věku se zpěčoval přijímat nemocné vordinaci anadále je navštěvoval doma, jak dělával odjakživa, vdobách, kdy město ještě vypadalo natolik domácky, že se pěšky dalo dojít kamkoliv.


  Od svého návratu zprvní cesty do Evropy jezdil doktor Urbino vrodinném landauru se dvěma nazlátlými plaváky; když vůz dosloužil, vyměnil ho za viktorii taženou jediným koněm atento otevřený sportovní kočár už používal napořád, sjistou pohrdlivostí vůči módě, ivdobě, kdy kočáry začaly ze světa mizet aty, které ve městě ještě zbyly, sloužily už jenom kturistickým projížďkám či kpřevážení pohřebních věnců. Přestože se vzpíral odchodu na odpočinek, uvědomoval si, že je volán pouze kbeznadějným případům, ito však považoval za určitý druh specializace. Stačilo, aby se na nemocného podíval, avěděl, co mu schází, kdežto kpatentovaným lékům choval stále hlubší nedůvěru aobecné rozšíření chirurgických zákroků sledoval srostoucím znepokojením. „Skalpel je nejpádnějším důkazem fiaska lékařské vědy,“ říkával. Byl toho názoru, že každý lék je přísně vzato jed aže sedmdesát procent běžných poživatin uspišuje smrt. „Ať tak či onak,“ říkával studentům při přednáškách, „zmedicíny se ví moc málo, ato málo je známo jen několika lékařům.“ Od mladistvého nadšení dospěl ke stanovisku, které sám definoval jako fatalistický humanismus: „Každý je pánem své vlastní smrti, akdyž se naplní čas, můžeme mu pomoci jedině vtom, aby umíral bez bázně abez bolesti.“ Navzdory těmto krajně vyhraněným názorům, které už tvořily součást místního lékařského folkloru, sním jeho bývalí žáci nadále konzultovali, neboť na něm oceňovali to, čemu se tehdy říkalo klinické oko. Vkaždém případě byl vždycky drahý avýlučný lékař ajeho klientela se soustředila vpanských domech Místokrálovské čtvrti.


  Pracovní den doktora Urbina se vyznačoval natolik pevným řádem, že jeho manželka věděla, kam mu vzkázat, pokud se během odpoledne vyskytla nějaká naléhavá záležitost. Zamlada se před návratem domů stavoval vkavárně Ufary atam se také zdokonalil všachu se společníky svého tchána asněkterými karibskými utečenci. Vprvních letech nového století však přestal do kavárny docházet apokusil se pořádat národní šachové turnaje pod záštitou Společenského klubu. Právě vté době se vměstě objevil Jeremiah de Saint-Amour, už se zmrtvělými koleny adosud bez povolání dětského fotografa, neuběhly však ani tři měsíce aznal ho každý, kdo dovedl táhnout pěšcem, poněvadž nikomu se nepodařilo jedinkrát ho porazit. Pro doktora Juvenala Urbina, který už tehdy propadl šachu tělem iduší anezbývalo mu mnoho protivníků, jimiž by svou vášeň sytil, znamenalo tohle setkání přímo zázrak.


  Jemu vděčil Jeremiah de Saint-Amour za to, že se mohl stát tím, kým mezi námi byl. Doktor Urbino se ujal role jeho bezvýhradného ochránce, jeho ručitele ve všem všudy, aani si nedal tu práci, aby si ověřil, kdo je, čím se zabývá, či zjakýchže neslavných válek to přichází vtakovém nemohoucím azuboženém stavu. Nakonec mu půjčil peníze na zřízení fotografického ateliéru aJeremiah de Saint-Amour mu dluh splácel spřesností hodináře od okamžiku, kdy pořídil podobenku prvního děcka vylekaného magneziovým bleskem, dokud jej nesplatil do posledního čtvrťáku.


  Za to všechno mohly šachy. Zpočátku hrávali osedmé, po večeři, soprávněnou výhodou pro lékaře, neboť protivník ho značně převyšoval, ale výhod stále ubývalo anakonec hráli jako rovný srovným. Později, když si don Galileo Daconte zřídil na dvoře první biograf aJeremiah de Saint-Amour se stal jedním zjeho nejhorlivějších návštěvníků, omezila se šachová utkání pouze na večery, kdy se vkině nepromítal nějaký nový film. Oba muži se tehdy už natolik spřátelili, že spolu chodili ido kina, doktor Urbino nicméně vždycky bez manželky, ato ze dvou důvodů: jednak se jeho ženě nedostávalo trpělivosti, aby sledovala nit spletitých příběhů, ajednak od počátku šestým smyslem tušil, že Jeremiah de Saint-Amour není pro nikoho dobrá společnost.


  Dnem, který vybočoval zustáleného všednodenního řádu doktora Urbina, byla neděle. Pravidelně chodil na velkou mši do katedrály apo návratu zůstával doma, odpočíval ačetl si na terase patia. Zřídkakdy se vydal za pacientem vzasvěcený den, leda vnejnaléhavějším případě, adávno už nepřijímal žádné společenské závazky svýjimkou těch nejnutnějších. Onu Svatodušní neděli se zvláštním řízením seběhly dvě nezvyklé události: smrt přítele avýznačné jubileum vynikajícího žáka. Místo aby se bez otálení vrátil domů, jakmile potvrdí úmrtí Jeremiaha de Saint-Amour, jak měl původně vúmyslu, dal se však doktor Urbino strhnout zvědavostí.


  Vkočáře ještě jednou chvatně přelétl dopis na rozloučenou avozkovi nařídil, aby ho zavezl na jednu spletitou adresu vbývalé čtvrti otroků. Toto rozhodnutí se natolik vymykalo jeho zvyklostem, že se kočí potřeboval ujistit, zda nejde oomyl. Nešlo: adresa byla jasná aten, kdo ji psal, měl víc než dost důvodů, aby ji dobře znal. Doktor Urbino se vrátil kprvní stránce aznovu se pohroužil do onoho zřídla nežádoucích odhalení, schopných ještě ivjeho věku proměnit jeho vlastní život, kdyby sám sebe dokázal přesvědčit, že nejde oblouznění zoufalce.


  Vzduch se přestával už od časného rána pařit, bylo pod mrakem ačerstvo, ale nezdálo se, že by před polednem chtělo zapršet.


  Kočí, který se snažil jet co nejkratší cestou, hrbolatými neschůdnými uličkami koloniálního města, musel co chvíli zastavovat, aby se mu kůň nesplašil vnávalu azmatku lyceistů ačlenů církevních kongregací, kteří se vraceli ze svatodušních obřadů. Vulicích povlávaly papírové girlandy, vyhrávala hudba avšude bylo plno květin, azbalkonů se vykláněly dívky spestrobarevnými slunečníky vmušelínových volánech apřihlížely slavnostnímu průvodu. Na Katedrálním náměstí se sochou Osvoboditele, utopenou mezi africkými palmami anovými kandelábry skulovými svítidly, vznikla automobilová zácpa, jak se davy vyhrnuly zkostela, avctihodné kavárně Ufary, obsazené do posledního místečka, to hučelo jako vúle. Široko daleko se nevyskytoval jediný kočár kromě vozu doktora Urbina, aten se od posledních kočárů zbylých ve městě na první pohled odlišoval: jeho lakované části se blyštěly jako zrcadlo, kování měl zbronzu, aby je nerozežrala sůl, akola aoj svítily rudě azlatě, jako by právě přijížděl znočního galapředstavení Vídeňské opery. Ačkoli inejškrobenější městské honoraci stačilo, když rodinný kočí chodil včisté košili, vozka doktora Urbina musel být navíc olivrejován vtruchlivém sametu ana hlavě nosit cylindr cirkusového krotitele, což byla výstroj jednak předpotopní, jednak obecně považovaná za projev bezcitnosti vzhledem ke karibskému vedru.
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